
 

滋賀医科大学国際交流会館入居選考基準 

 

平成 13年 12月 10日改正 

 

（入居選考） 

 １．本学が新たに受け入れる短期の研究者及び留学生を優先する。 

 

 ２．入居希望者が入居可能数を超えた場合は，入居していた期間の短いこと及び経 

   済的状況を考慮して決定する。 

 

 ３．本学に在籍する日本人の教職員・特別研究学生は，空室がある場合に限り，入 

   居者の相談相手になることを条件として，特別に入居することができる。 

 

（入居期間） 

 ４．特別な事情により延長を希望する者については，空室のある場合に限り延長を 

  許可する。 

 

 ５．入居許可期間は，当該年度の末日までとする。翌年度の入居を希望する本学在 

  籍中の者は，１月末日までにあらためて入居申請を行うものとする。 

 

 ６．夫婦室及び家族室には単身者の入居を認めない。夫婦室に入居している者で， 

  本人または配偶者が出産する場合，家族室に空室がある場合は，許可期間の範囲 

  内で，家族室へ転居をすることができる。 

   また，家族室・夫婦室に入居していた者で配偶者または家族が帰国し，単身に 

  なった場合，単身室に空室があるときは，許可期間の範囲内で単身室に転居しな 

  ければならない。 

 

 ７．夫婦室に空室がなく，単身室に空室があり，かつ夫婦共本学に身分を有する者 

  は，単身室２室に入居することができる。 

 

 ８．既に上記７で入居している者のうち夫婦室への転居を希望する者については， 

  夫婦室に空室のある場合に限り，許可期間の範囲内で転居を許可する。また，単 

  身室に入居している者で，夫婦室又は家族室に入居できる資格ができた者も同様 

  とする。 

 

 ９．夫婦共本学に身分を有する場合は，申請は夫婦どちらか一方とし，その配偶者 

  が新たに申請することはできない。 

 
 

 

 



Criteria for Residence in the International House, Shiga University of Medical 
Science  
 

  Revised on Dec. 10, 2001 
(Screening for Residence) 
1. Priority should be given to short-term overseas scholars and newly arrived students. 
 
2. When the number of applicants is greater than the capacity, each applicant should be 

screened according to his/her residence records* and his/her financial situation. 
 

*Priority should be given to applicants who have never before stayed in the 
 International House or who have stayed for a shorter time. 

 
3. A Japanese faculty member, staff-member or special research student who is registered at 

Shiga University of Medical Science (SUMS) may be permitted to stay, with the proviso that 
he/she should help other residents as a friendly adviser, when there is a vacant room.  

 
(Period of Residence) 
4. An extension of period of residence may be permitted to a resident who requests it in a special 

situation, when there is a vacant room. 
 
5. Permission for residence will expire on the last day of every academic year, that is March 31 

of every year. Residents, who wish to continue to stay in the following year, must reapply for 
residence by the end of January.  

 
6. A single person cannot be permitted to stay in a room for a couple (hereafter referred to as 

Couple-Room) or a room for a family (hereafter referred to as Family-Room). It is possible for 
the couple, staying in a Couple-Room, expecting a baby, to move into a Family-Room within 
the period of permitted residence, when a Family-Room is available. The resident in a 
Family-Room or a Couple-Room whose family or spouse has left for home must move into a 
room for a single person (hereafter referred to as Single-Room), when there is a vacant 
Single-Room during the period of permitted residence. 
 

7. When a Couple-Room is not available but Single-Rooms are available, it is possible for a 
couple, both of whom are registered at SUMS, to stay separately in two Single-Rooms.  

 
8. If the couple mentioned in 7 above requests to move into a Couple-Room, it is possible to move 

into a Couple-Room if one becomes available during the period of permitted residence. The 
same kind of criterion is applied to a resident staying in a Single-Room who qualifies to move 
into a Couple-Room or a Family-Room. 

 
9. When husband and wife are both registered at SUMS, only one of them can apply, on behalf of 

both, for residence. The other one is not able to apply separately. 

 

 


